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ABSTRACT 

The aim of this study is to examine the effects of localizing the instruments and procedures used to monitor women's 

sexual victimization on the quality of data collected in a culturally and religiously conservative society such as Iran. 

This experimental research involved administering two standardized questionnaires—translated from international 

sources and culturally localized—to two groups of women from a university in the city of Rasht. Each group 

consisted of 50 participants, matched based on demographic characteristics. The analysis revealed that the 

localized version, through the use of terminology aligned with local norms and beliefs, the omission of sensitive or 

ambiguous concepts, and adherence to the community's value frameworks, sometimes led to increased disclosure 

of victimization experiences. In addition, qualitative interviews with victimized women highlighted the role of factors 

such as modesty, self-censorship, fear of judgment, and concern for family honor in shaping how participants 

responded to the questions. This article demonstrates that localizing assessment tools is not only a methodological 

necessity but also a cultural prerequisite for generating valid data on sexual victimization in societies like Iran, where 

internationally developed victimization monitoring surveys are typically based on frameworks from leading, 

predominantly Western, countries. 
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 دانشنامه فقه و حقوق تطبیقی 

دیدگی جنسی در سازی ابزارهای پایش بزهاز ترجمه تا تطبیق: ارزیابی اثرات بومی

 بستر فرهنگی ایران

 

 4مجتبی جانی پور، 3سعید حکیمیها ، *۲جان احمد آقایی، 1سیده مرضیه میرمعصوم نژاد

 

 . رانیا  جان،یلاه ،یدانشگاه آزاد اسلام جان،یگروه حقوق، واحد لاه . 1

 . رانیا ،یانزل ،یدانشگاه آزاد اسلام ،یگروه حقوق، واحد انزل. ۲

 .رانیسمنان، ا ،یک وانیدانشگاه ا ،یاستادیار، گروه حقوق، دانشکده علوم انسان. 3

 . رانیرشت، ا لان،یدانشگاه گ ،یو علوم انسان اتیاستادیار، گروه حقوق، دانشکده ادب  .4

 ahmadage1965@gmail.com: * پست الکترونیک نویسنده مسئول

 چکیده
مانند شده در یک جامعه مذهبی و فرهنگی  های گردآوریدیدگی جنسی زنان بر کیفیت دادهپایش بزه  و روش اجرای  سازی ابزارهدف این مطالعه، بررسی تأثیرات بومی

  یکی از دانشگاههای شده را در میان دو گروه از زنان  سازیالمللی( و بومیشده از منابع بیناست. پژوهش حاضر با طراحی آزمایشی، دو پرسشنامه استاندارد )ترجمه  ایران

شده،  سازیها نشان داد که نسخه بومیسازی شده بودند. نتایج تحلیلشناختی همسانهای جمعیتنفر بود که از نظر ویژگی  ۵0شهر رشت به اجرا گذاشت. هر گروه شامل  

منجر به افزایش میزان افشای  گاها  های ارزشی جامعه،  اهیم حساس یا مبهم، و رعایت چارچوبکارگیری واژگان منطبق با عرف و باورهای محلی، حذف مفواسطه بهبه

هایی چون حیا، خودسانسوری، ترس از قضاوت، و ملاحظات آبروی خانوادگی در ، بر نقش مؤلفهبزهدیدههای کیفی با زنان  دیدگی شد. در کنار این، مصاحبهتجربه بزه

شرطی فرهنگی برای تولید  شناختی، بلکه پیشتنها ضرورتی روشسازی ابزارهای سنجش، نهدهد که بومیها تأکید داشتند. این مقاله نشان میدهی به پرسشنحوه پاسخ

کشورهای پیشرو در   های بزهدیدگی براساس الگویهای بین المللی پایش، زیرا پرسشنامهرودشمار میبهعی چون ایران  دیدگی جنسی در جوامهای معتبر در زمینه بزهداده

 گردد.این زمینه که غالبا کشورهای غربی هستند تدوین می

 دیده، جرائم جنسی، رقم سیاه جرم دیده محور، پیمایش از بزهدیدگی جنسی، پایش بزه، بزهسازیبومی: کلیدواژگان

  

 1404 نیفرورد 19ارسال:  خیتار

 1404 ریت  ۲8: یبازنگر خیتار

 1404مرداد  ۵: رشیپذ خیتار

 1404 ید 10چاپ:  خیتار
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 مقدمه 

بزهاجرای   جرائم  دیدگی  پایش  در  به به خصوص  عنوان جنسی، 

مؤلفه  از  و  یکی  اجتماعی  در سنجش سطح سلامت  کلیدی  های 

چالش با  همواره  کیفری،  روشعدالت  فرهنگی  های  و  شناختی 

جوامع   بویژه  جوامع،  از  بسیاری  در  است.  بوده  مواجه  عمیقی 

های مرتبط با خشونت جنسی  کار و مذهبی، افشای تجربهمحافظه

های فرهنگی، شرم اجتماعی، و  محدودیت   وبا بار روانی سنگین  

. همین امر موجب  همراه استاعتمادی به نظام عدالت کیفری  بی

دادهمی رسمی  شود  پلیسیهای  آمار  واقعیت  ،  مثل  دهنده  نشان 

نباشد اصطلاح جرم   مجرمانه جامعه  در  آنچه  »رقم و  به  شناختی 

شکل معناداری در حوزه جرائم جنسی  سیاه جرائم« شهرت دارد، به

 .پدیدار شود

زمینه چنین  بزهدر  تجربیات  سنجش  ابزارهای  نقش ای،  دیدگی، 

اینکنندهتعیین با  دارند.  اجتماعی  واقعیت  کشف  در  حال، ای 

که عمدتاً با تکیه بر تجربیات جوامع غربی  ) بسیاری از این ابزارها

های زبانی،  در بستر فرهنگی ایران به دلیل تفاوت(  اندتوسعه یافته

کنند.  های اجتماعی، ناکارآمد یا ناقص عمل میارزشی، و حساسیت 

دیدگی  سازی ابزارهای پایش بزهپژوهش حاضر با تمرکز بر بومی

می ایران،  در  در  جنسی  تغییرات  چگونه  دهد  نشان  تا  کوشد 

سوالات و پوشش و برخورد   ، لحن، ساختار و مفاهیماصطلاحات

،  کنندگاندهی، صداقت شرکت تواند بر سطح پاسخمی  پرسشگران

 .شده تأثیرگذار باشدهای گردآوریو نهایتاً کیفیت داده

 مبانی نظری و پیشینه پژوهش 

جرم ادبیات  بر  پژوهش  این  نظری  و  پایه  جنایی  آمار  شناسی، 

دههروان در  است.  استوار  اجتماعی  محققان شناسی  اخیر،  های 

متعددی بر لزوم طراحی ابزارهای سنجش با در نظر گرفتن زمینه 

کرده تأکید   Drugs & Crime, 2010; Van)د  انفرهنگی 

Dijk, 2007)  . 

بینپژوهش بههای  داده  المللی  نشان  ابزارهای روشنی  که  اند 

سازی اجرا شوند، ممکن است  شده اگر بدون بومیاستانداردسازی

برای مثال  د.منجر به تحریف واقعیت یا کاهش نرخ مشارکت شون

گزارش تحلیلیدر  کشورها   ICVS های  برخی  در  که  دیده شده 

دهی  نشین(، نرخ پاسخویژه در آسیا، آفریقا یا کشورهای مسلمان)به

خشونت   یا  جنسی  خشونت  )مثل  حساس  سوالات  برخی  به 

پایین است خانوادگی(  -Bakhtiari, 2015; Saleh)  تر 

Nejad, 2017)بومی در  ضعف  به  این  عدم .  و  ابزارها  سازی 

از سوی    .تطابق با هنجارهای فرهنگی آن جوامع نسبت داده شده

پایش  برای  ملل  سازمان  راهنمای  کتابچه  دیگر، 

و    یابزار با ملاحظات زبان  یلزوم طراح  زی( نUNODC)یدگ یدبزه

  یدیاز اصول کل  ،یرا، خصوصاً در حوزه خشونت جنس  یفرهنگ

 .داندیم یدگ یبزهد  های¬شیپا ت یدر موفق

( به تفاوت 139۵نژاد )میرمعصومدر ایران، برخی مطالعات مانند  

معنادار میان آمار رسمی و واقعیت اجتماعی در جرائم مزاحمت  

پرداخته گرفتهخیابانی  نتیجه  و  که  اند  به اصطلاحاتاند  و    توجه 

در  پرسشنامه تأثیر مستقیمی بر صداقت  در تنظیم  فضای فرهنگی  

( نیز بر تأثیر فرهنگ سازمانی 1393دهی دارد. پژوهش آرام )پاسخ

های رسمی در انعکاس آمار جرم تأکید کرده و رقم سیاه  دستگاه

است  دانسته  توجه  قابل  ایران  در  را  جنسی   ,Aram)  جرائم 

2014) . 

بر اساس این پیشینه، این پژوهش در پی پاسخ به این پرسش است  

تواند به افزایش نرخ افشای تجربه  سازی ابزار پایش میکه آیا بومی

کدام بزه اگر چنین است،  منجر شود؟ و  ایران  در  دیدگی جنسی 

گیری این تفاوت ایفا  های فرهنگی بیشترین نقش را در شکلمؤلفه

 کنند؟می

 شناسی تحقیقروش

بومی اثرات  ارزیابی  هدف  با  حاضر  ابزارپژوهش    اجرای   سازی 

بزه )کمیپایش  ترکیبی  رویکردی  از  ایران،  در  جنسی  – دیدگی 



 

 

4 

یکی  پرسشنامه )  نوع  دو  مقایسه  بر   اصلی  تمرکز.  بردمی  بهره(  کیفی

بترجمه استاندارد  نسخه  از  ملل    یالمللنیشده  سازمان 

(UNODCو د ،)یها با توجه به شاخص  شدهیساز یبوم  یگری  

 ( بوده است. رانیجامعه ا  یو ارزش یمذهب ،یزبان ،یفرهنگ

زنان   مطالعه،  این  آماری  دانشگاههای جامعه  از  شهرستان   یکی 

صورت نفر زن به 100برای اجرای مطالعه، تعداد    .اندرشت بوده

گیری در دسترس انتخاب شدند و در داوطلبانه و با روش نمونه

شده  نفری تقسیم گردیدند؛ گروه اول پرسشنامه ترجمه  ۵0دو گروه  

بومی پرسشنامه  دوم  گروه  کردند.  سازیو  تکمیل  را  شده 

کنندگان از نظر متغیرهایی چون سن، وضعیت تأهل، سطح  شرکت 

تراز شده بودند تا کنترل نسبی بر  تحصیلات و محل سکونت هم

 .گر برقرار باشدمتغیرهای مخدوش

 ابزار گردآوری داده

دیدگی جنسی طراحی و دو نوع پرسشنامه برای سنجش تجربه بزه

 :اجرا شد

او • بینترجمه ل: پرسشنامه  الگوی  از  پایش شده  المللی 

سازمان  بزه )دیدگی  بر  UNODCملل  تمرکز  با   )

اصرار به   ،یچون لمس ناخواسته، تعرض کلام  یقیمصاد

  میپرسشنامه با ترجمه مستق  نیو تجاوز. ا  ،یرابطه جنس

 اجرا شد.   یفرهنگ ای یزبان لیاما بدون تعد

شده بر اساس اصول زبانی،  سازیبومیم:  پرسشنامه دو •

این نسخه، واژگان  ایران. در  ارزشی و فرهنگی جامعه 

تعدیل اصطلاحاتی  با  شدند،  حساس  جایگزین  شده 

که حفظ حریم  یافت  تغییر  نحوی  به  ساختار سؤالات 

پاسخ امنیت  احساس  و  تقویت شود، و شخصی  دهنده 

با   یا  حذف  اجتماعی  عرف  با  مغایر  مفاهیم  همچنین 

 .های فرهنگی بیان شدندلفافه

 روش اجرای مطالعه 

بهها در مکانپرسشنامه امن و  فرد  صورت حضوری و فردبههای 

آموزش زن  پرسشگر  پاسختوسط  به  شد.  اجرا  دهندگان  دیده 

اطمینان کامل از رازداری و عدم ثبت مشخصات شخصی داده شد. 

پرسشنامه رضایت  اجرای  کسب  و  اخلاقی  اصول  رعایت  با  ها 

شرکت  از  صحت  آگاهانه  افزایش  برای  گرفت.  انجام  کنندگان 

تطبیق سبک    ها، در گروه پرسشنامه بومی، از راهبردهایی چونپاسخ

پرسشگران مثالپوشش  ارائه  و  غیرمستقیم،  زبان  فهم  ،  قابل  های 

 .استفاده شد

 هاتحلیل داده

 ل یتحل  SPSSافزار  ها با استفاده از نرمحاصل از پرسشنامه  یهاداده

 کاررفته شامل: به یآمار یهاشد. آزمون

ت • )  یآزمون  -Independent Samples Tمستقل 

testها، نیانگیم سهیمقا ی( برا 

کا  آزمون • براChi-square)  یمجذور    ی بررس  ی( 

 ،یاطبقه یرهایدر متغ هایتفاوت فراوان

 زانیم یبررس ی( براEffect Sizeمحاسبه اندازه اثر ) و •

 دار.تفاوت معنا

داده کمی،  تحلیل  کنار  مصاحبهدر  از  حاصل  کیفی  های  های 

دیده و کارشناسان عدالت ساختاریافته با تعدادی از زنان تجربهنیمه

نیز   اجتماعی(  اورژانس  و  بهزیستی  پلیس،  جمله  )از  کیفری 

تری نسبت به موانع فرهنگی، روانی و  آوری شد تا دید عمیقجمع

 .دیدگی فراهم شوداجتماعی افشای بزه

 های تحقیقیافته

 ها مقایسه نتایج پرسشنامه

گران  های حضوری توسط مصاحبهها در قالب مصاحبهنامهپرسش

ها، از موانع  اند تا ضمن حفظ دقت پاسخدیده تکمیل شدهآموزش

تأثیرگذار   زنان  پاسخگویی  در  است  ممکن  که  زبانی  و  فرهنگی 

ترجمه اول،  دسته  شود.  کاسته  پرسشباشند،  مستقیم یک  نامه  ی 

بین سال  استاندارد  در  که  است  متحده    ۲01۲المللی  ایالات  در 
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کار   دیده محور جرائم جنسی طراحی و بهآمریکا برای پایش بزه

نسخه دوم،  دسته  بود.  شده  بومیگرفته  همان  سازیای  از  شده 

نامه است که با تکیه بر عوامل فرهنگی، اجتماعی و زبانی  پرسش

شده در فصل دوم تحقیق تدوین گردیده است. این نسخه مطرح

ساختار  سازیبومی در  بلکه  واژگان،  سطح  در  صرفاً  نه  شده، 

گر، ترتیب سؤالات و حتی پوشش و ظاهر  ها، لحن مصاحبهپرسش

 .گر نیز تغییراتی بنیادین داشته است افراد مصاحبه

سازی ابزار و روش  فرضیه اصلی این پژوهش آن است که بومی

بزه پایش  پرسشاجرای  طراحی  )شامل  آموزش  دیدگی  نامه، 

آنمصاحبه برخورد  نوع  پاسخگران،  با  عناصر  ها  حتی  و  گویان، 

می رفتاری(  و  تجربهظاهری  افشای  میزان  افزایش  به  های تواند 

میبزه امر  این  شود.  منجر  جنسی  نشانهدیدگی  از  تواند  ای 

نتیجه،   در  گردد.  تلقی  طرح  مجریان  توسط  موفق  اعتمادسازی 

تواند به کاهش رقم سیاه جرائم  شده میسازیاستفاده از ابزار بومی

تری از واقعیت  جنسی در فرآیند پایش منجر شود و تصویر دقیق

 .گذاران قرار دهداجتماعی در اختیار پژوهشگران و سیاست 

آمده از مرحله میدانی به تفکیک انواع  دست  های به  در ادامه، داده

گرفته تحلیل خواهد شد و تأثیر هر یک از این  سازی صورتبومی

پاسخ بر سطح  مورد  عناصر  افشا  نرخ  و  اطلاعات  کیفیت  گویی، 

گیرد. شایان ذکر است که هدف این تحقیق، بررسی دقیق قرار می

های  گذاری میان دو فرهنگ متفاوت، بلکه کشف تفاوتنه ارزش

بزه بیان  و  در درک  برای  مؤثر  کلیدی  استخراج عوامل  و  دیدگی 

 .سازی موفق ابزارهای سنجش است بومی

 نامه  دیدگی جنسی در دو نوع پرسشمقایسه کلی میزان اعلام بزه

 شده(سازیشده و بومی)صرفا ترجمه

آمده از دو نسخه    دست در این بخش، به مقایسه ابتدایی نتایج به  

شده از نسخه  نامه مورد استفاده در طرح پایش )یکی ترجمهپرسش

شده بر اساس ملاحظات  سازیاستاندارد آمریکایی و دیگری بومی

شود. این مقایسه صرفاً به صورت کلی  فرهنگی ایران( پرداخته می

سازی در  صورت گرفته و تحلیل تفکیکی هر یک از عوامل بومی

ها نامههای بعدی فصل بررسی خواهد شد. متن کامل پرسشبخش

 .در ضمائم شماره یک و دو ضمیمه شده است 

هایی که در این تحلیل مدنظر قرار گرفته، ترین شاخصیکی از مهم

اند در طول زندگی خود  دهندگانی است که اعلام کردهمیزان پاسخ

اند. این شاخص  ای از تحمیل فعالیت جنسی ناخواسته داشتهتجربه

مهم  به از  بزهترین سنجهعنوان یکی  معیاری  های  دیدگی جنسی، 

 .شودقابل اتکا برای ارزیابی اثربخشی ابزار سنجش تلقی می

شده، تعداد  نامه ترجمهآمده از پرسشدست  های به  بر اساس داده

ها تحمیل  اند فعالیت جنسی ناخواسته بر آنافرادی که اعلام کرده

دهنده بوده است. جدول پاسخ ۵0نفر از مجموع   39شده است،  

 دهد: ها را نشان میزیر توزیع فراوانی پاسخ

 میزان تجربه فعالیت ناخواسته جنسی در پرسشنامه ترجمه شده. 1جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %78.0 %78.0 %78.0 39 بله 

 %100.0 %22.0 %22.0 11 خیر 

 %100.0 %100.0 50 مجموع
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شده، تعداد افرادی که به تجربه سازینامه بومیدر مقابل، در پرسش

نفر گزارش شده است. این   ۵0نفر از   43اند،  مشابهی اشاره کرده

سازی ابزار  های اولیه اثربخشی بومیتواند یکی از نشانهافزایش می

فرهنگی در -گویان و کاهش موانع روانیدر افزایش اعتماد پاسخ

بزه تجربه  آمده  بیان  زیر  در  مربوطه  آماری  جدول  باشد.  دیدگی 

 :است 

 . میزان تجربه فعالیت ناخواسته جنسی در پرسشنامه بومی سازی شده 2جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %86.0 %86.0 %86.0 43 بله 

 %100.0 %14.0 %14.0 7 خیر 

  %100.0 %100.0 50 مجموع

 

شده در سازیدهد که ابزار بومینتیجه این مقایسه اولیه نشان می

ترجمه نسخه  با  بزهمقایسه  افشای  از  بالاتری  میزان  دیدگی  شده، 

( است  کرده  ثبت  را  مقابل     % 86جنسی    تفاوت،   این(.  ٪۷8در 

  در   اما  رسد،می   نظر  به  محدود  عددی  اول  نگاه  در  هرچند

 تواندمی  اند،مواجه  حساس  و  پنهان  هایداده  با  که  هاییپژوهش

 با  فصل،  ادامه  در.  باشد  توجهی  قابل   عملی  و  نظری  اهمیت   دارای

 ابعاد  تا  شد  خواهد  تلاش  سازی،بومی  عوامل  تردقیق  تحلیل

 .گیرد قرار بررسی مورد تفاوت این از تریدقیق

داده تحلیل  ادامه  مصادیق  در  مقایسه  و  بررسی  به  تحقیق،  های 

نوع   دو  هر  در  که  شد  خواهد  پرداخته  جنسی  تعرض  مشخص 

)ترجمهپرسش بومینامه  و  پاسخسازیشده  از  دهندگان  شده( 

ها به تفکیک مواردی چون لمس  دریافت شده است. این بررسی

بدن، اصرار برای رابطه جنسی، شنیدن الفاظ رکیک، تلاش برای  

اند. هدف از این بخش، شناسایی  تجاوز و تجاوز جنسی ارائه شده

دیدگی  سازی ابزار بر سطح افشای هر یک از انواع بزهتأثیر بومی

 .جنسی است 

 لمس بدن _ 1

 شده نامه ترجمهپرسش

 . میزان تجربه لمس بدن در پرسشنامه ترجمه شده 3جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %71.8 %71.8 %56.0 28 بله 

 %100.0 %28.2 %22.0 11 خیر 

  %100.0 %78.0 39 مجموع

 شده سازینامه بومیپرسش
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 . میزان تجربه لمس بدن در پرسشنامه بومی سازی شده 4جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %83.7 %83.7 %72.0 40 بله 

 %100.0 %16.3 %14.0 3 خیر 

  %100.0 %86.0 43 مجموع

 

 اصرار برای برقراری رابطه جنسی _ 2

 شده نامه ترجمهپرسش

 . میزان تجربه اصرار برای برقراری رابطه جنسی در پرسشنامه ترجمه شده 5جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %64.1 %64.1 %50.0 25 بله 

 %100.0 %35.9 %28.0 14 خیر 

  %100.0 %78.0 39 مجموع

 

 شده سازینامه بومیپرسش

 . میزان تجربه اصرار برای برقراری رابطه جنسی در پرسشنامه بومی سازی شده 6جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %51.2 %51.2 %44.0 30 بله 

 %100.0 %48.8 %42.0 13 خیر

 %100.0 %86.0 43 مجموع 
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 ها شنیدن الفاظ رکیک جنسی یا در میان گذاشتن ناخواسته فانتزی _ 3

 ها در پرسشنامه ترجمه شده . میزان تجربه شنیدن الفاظ رکیک جنسی یا در میان گذاشتن ناخواسته فانتزی 7جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %61.5 %61.5 %48.0 24 بله 

 %100.0 %38.5 %30.0 15 خیر 

  %100.0 %78.0 39 مجموع

 

 شده سازینامه بومیپرسش

 ها در پرسشنامه بومی سازه شده . میزان تجربه شنیدن الفاظ رکیک جنسی یا در میان گذاشتن ناخواسته فانتزی 8جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %83.7 %83.7 %72.0 40 بله 

 %100.0 %16.3 %14.0 3 خیر

  %100.0 %86.0 43 مجموع 

 

 تلاش برای تجاوز جنسی _ 4

 شده نامه ترجمهپرسش

 . میزان تجربه تلاش برای تجاوز در پرسشنامه ترجمه شده 9جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %46.2 %46.2 %34.0 17 بله 

 %100.0 %53.8 %44.0 22 خیر 

  %100.0 %78.0 39 مجموع
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 شده سازینامه بومیپرسش

 . میزان تجربه تلاش برای تجاوز در پرسشنامه بومی سازی شده10جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %46.5 %46.5 %40.0 30 بله 

 %100.0 %53.5 %46.0 13 خیر 

  %100.0 %86.0 43 مجموع

 

 

 تجاوز جنسی _ 5

 شده نامه ترجمهپرسش

 . میزان تجربه تجاوز جنسی در پرسشنامه ترجمه شده 11جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %30.8 %30.8 %24.0 12 بله 

 %100.0 %69.2 %54.0 27 خیر 

  %100.0 %78.0 39 مجموع

 

 شده سازینامه بومیپرسش

 . میزان تجربه تجاوز جنسی در پرسشنامه بومی سازی شده 12جدول 

 درصد تجمعی  درصد معتبر  درصد  فراوانی  گزینه پاسخ 

 %39.5 %39.5 %34.0 14 بله 

 %100.0 %60.5 %52.0 29 خیر 

  %100.0 %86.0 43 مجموع

 

گزارش میزان  در  تفاوت  آماری  معناداری  بررسی  دهی  برای 

بزه مختلف  پرسشمصادیق  نوع  دو  بین  جنسی  نامه  دیدگی 

بوم)ترجمه و  کاشدهیسازیشده  آزمون  از  استفاده  χ²)  دوی(،   )

از   کیهر    یحاصل از آزمون را برا  ج ینتا  ریشده است. جدول ز

 : دهدینشان م یمورد بررس یهاشاخص
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 . نتایج آزمون کای دو در مقایسه مصادیق فعالیت ناخواسته جنسی در پرسش نامه ترجمه شده و بومی سازی شده 13جدول 

 تفسیر  درجه آزادی  p مقدار (χ²) دو مقدار کای دسته 

 .تفاوت معنادار نیست 1 0.435 0.61 فعالیت ناخواسته 

 .تفاوت معنادار است 1 0.024 5.10 لمس بدن 

 .تفاوت معنادار نیست 1 0.757 0.10 اصرار برای رابطه 

 .تفاوت معنادار است 1 0.002 10.07 ها الفاظ رکیک / فانتزی

 .تفاوت معنادار است 1 0.030 4.71 تلاش برای تجاوز 

 .تفاوت معنادار نیست 1 0.145 2.12 تجاوز 

های حاصل از دو  دو، تفاوت میان دادهبر اساس نتایج آزمون کای

طور آماری نامه در سه دسته از مصادیق تعرض جنسی بهپرسش

 :معنادار ارزیابی شده است 

 ( p = 0.024لمس بدن ) •

 (p = 0.002ناخواسته ) یهایفانتز ای کیالفاظ رک  •

 (p = 0.030تجاوز ) یبرا تلاش •

بزه افشای  سطح  مورد،  سه  این  پرسشدر  در  نامه  دیدگی 

بهسازیبومی پرسششده  از  بیشتر  معناداری  ترجمهطور  شده نامه 

ای از افزایش اعتماد و کاهش تواند نشانهبوده است. این تفاوت می

ها، نحوه بیان، و نحوه  سازی پرسشموانع افشاگری در نتیجه بومی

 .دهنده باشدگر با پاسختعامل مصاحبه

برا مقابل،  فعال  یموارد  یدر  )  یجنس  ت یمانند   = pناخواسته 

برا0.435 اصرار  جنس  یبرقرار  ی(،  و  p = 0.757)  یرابطه   )

نامه معنادار دو نوع پرسش  نی( تفاوت بp = 0.145)  یتجاوز جنس

ا است.  ناش  نینبوده  است  ممکن  پ  یامر  و    یفرهنگ  یدگ یچیاز 

موارد،    یدر برخ  ایبالاتر موضوع،    ت ی ها، حساسدسته  نیا  یروان

نامه  در هر دو نسخه پرسش  یدی مشابه از واژگان کل  ی هابرداشت 

 باشد. 

بومی بزهراهكارهای  اعلام  میزان  بر  آن  نتایج  و  -سازی طرح 

 دیدگی 

سازی ابزار  در این بخش، راهکارهای اتخاذشده در راستای بومی

شده  صورت تفکیکدیدگی بهپایش و تأثیرات آن بر میزان اعلام بزه

بررسی خواهد شد. هدف از این تحلیل، ارزیابی نقش هر عنصر 

های مؤثر بر  دیدگان و سنجش مؤلفهدر تسهیل فرایند افشاگری بزه

 گویی بوده است. کیفیت پاسخ

 تاثیر استفاده از اصطلاحات مطابق با فرهنگ موجود  

سال تجاوز  در  نظیر  جرائمی  به  نسبت  عمومی  درک  اخیر،  های 

جنسی در فضای فرهنگی جامعه ایران با تغییراتی همراه بوده است.  

یافته از  مصاحبهیکی  پرسشهای  اجرای  از  پیش  کیفی  نامه  های 

دیگر همچون گذشته لزوماً با قضاوت    "تجاوز"نشان داد که واژه  

افراد،   از  بسیاری  برای  بلکه  نیست،  همراه  قربانی  سرزنش  یا 

دیده است، نه یک مقصر. این تغییر  کننده موقعیت یک بزهتداعی

تر این اصطلاح  در نگرش عمومی، زمینه را برای گنجاندن مستقیم

 .در ابزار سنجش فراهم کرده است

پرده یا حاوی جزئیات  با این حال، همچنان استفاده از واژگان بی

پاسخ از  بسیاری  میان  در  آشکار،  )بهجنسی  در  دهندگان  ویژه 

پیشگروه با  حساسیت های  قوی(  سنتی  یا  مذهبی  تلقی  زمینه  زا 

بومیمی نسخه  در  دلیل،  همین  به  پرسشسازیشود.  نامه،  شده 

تر در دستور کار قرار  استفاده از اصطلاحات غیرمستقیم یا ملایم

گویی اثر  تواند بر میزان پاسخگرفت. این راهکار از دو جهت می

 :بگذارد

پاسخ .1 کلی  سطح  صریح  در  اصطلاحات  برخی  گویی: 

کننده  ممکن است حتی برای افراد غیرقربانی نیز تداعی
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احساس شرم، ناراحتی یا قضاوت باشد و موجب شود  

 .نامه اجتناب کندکه فرد از تکمیل کل پرسش

آمادگی  بزه دیدگان:دهی بزهدر سطح پاسخ .2 دیدگانی که 

ی خود را دارند، ممکن است  روانی برای بازگویی تجربه

در مواجهه با سوالاتی که دارای واژگان حساس یا حاوی  

زا هستند، واکنشی تدافعی یا پرهیزگرایانه  جزئیات آسیب 

نامه  داشته باشند و به این دلیل، در ادامه پاسخ به پرسش

 .اطلاعات دقیقی ارائه ندهند

بومی نسخه  اجرای  نه  سازیدر  زبانی  تغییرات  متن  شده،  در  تنها 

گران نیز اعمال شده است.  نامه، بلکه در شیوه بیان مصاحبهپرسش

های سنی، اعتقادی  دهندگان از گروهبرای مثال، در مواجهه با پاسخ

گران از اصطلاحاتی با شدت کمتر و  یا فرهنگی خاص، مصاحبه

اند تا حس امنیت روانی و پذیرش  تر بهره گرفتهواژگان غیرمستقیم

بیشتری در روند مصاحبه ایجاد شود. این در حالی است که در 

ترجمه صرفاً  به  نسخه  عبارات  بدون  شده،  و  مستقیم  طور 

 .اندکار گرفته شدههای فرهنگی به تعدیل 

پرسش به دوم  بخش  از  دوم  پرسش  در  نمونه،  ها نامهعنوان 

های یک و دو(، برخی اصطلاحات جنسی که دارای بار )پیوست 

بومی نسخه  در  بودند  شدید  تعدیل سازیمنفی  یا  حذف  شده 

های ب، د، و، ه(. این تغییر اگرچه در ظاهر جزئی  اند )گزینهشده

دهندگان را متأثر  رسد، اما در عمل، واکنش روانی پاسخبه نظر می

 .ساخته است 

به   عامل  این  دقیق  اینکه سهم  میزان  با وجود  افزایش  در  تنهایی 

تفاوتپاسخ نیست، ولی  آماری  قابل سنجش  های مشاهده  گویی 

بزه افشای  نرخ  در  نشانشده  گروه  دو  میان  اثر  دهندهدیدگی  ی 

سازگار در افزایش سطح  ی استفاده از اصطلاحات فرهنگی  بالقوه

پاسخ دقت  و  سایر  مشارکت  که  داشت  توجه  باید  البته  هاست. 

گر، شرایط محیطی، زمان )نظیر پوشش، لحن مصاحبهمتغیرهای هم

پاسخپیش اجتماعی  تأثیرگذار  زمینه  فرایند  این  در  نیز  و...(  گو 

 .ها را نادیده گرفت توان اثرات آناند و نمیبوده

از بررسی مبحث نخست برمیآن  از  چه  آن است که استفاده  آید 

در   مهمی  نقش  جامعه،  فرهنگی  ساختار  با  منطبق  اصطلاحات 

بزه افشای  روند  میتسهیل  ایفا  جنسی  واژگان  دیدگی  تغییر  کند. 

تنها از  تر، نه بار به عبارات غیرمستقیم یا نرمصریح و گاه خشونت 

پاسخ روانی  شوک  میشدت  امنیت  دهنده  احساس  بلکه  کاهد، 

ایجاد می افشاگری  این بیشتری برای مشارکت در فرآیند  با  کند. 

حال، این تغییر زبانی باید با دقت و حساسیت صورت گیرد؛ چرا  

اثر انتخاب شوند، ممکن که اگر اصطلاحات بیش از حد مبهم یا بی 

داده شفافیت  کاهش  به  واقعی  است  تشخیص  در  ناتوانی  و  ها 

گی بینجامند. تجربه اجرای این طرح نشان داد که در فضای  دیدبزه

شکسته   حدی  تا  زبانی  تابوهای  اگرچه  ایران،  امروز  فرهنگی 

گفت شده همچنان  اما  جنسی  اند،  تعرض  جزئیات  پیرامون  وگو 

پاسخ از  بسیاری  اینبرای  از  است.  دشوار  انتخاب  دهندگان  رو، 

احترام  "،  "قابلیت فهم عمومی"ی تعادلی میان  واژگان باید در نقطه 

قرار گیرد. این تجربه  "وضوح مفهومی"و  "به حساسیت فرهنگی

می نهنشان  زبان،  که  پایش  دهد  در  بلکه  ارتباط،  ابزار  های  فقط 

 .هاست ی کیفیت دادهکنندهدیدگی، خود یکی از عوامل تعیینبزه

از منظر حذف مواردی که در فرهنگ موجود پذیرفته یا  نشده 

 شوندقانونی ممنوع تلقی می

سازی ابزار تحقیق لحاظ یکی دیگر از اقداماتی که در فرآیند بومی

هایی بود که با هنجارهای فرهنگی  گردید، اصلاح یا حذف گزاره

یکی  .و ساختار قانونی جمهوری اسلامی ایران در تعارض بودند

پرسش در  رابطه«  »وضعیت  به  مربوط  بخش  موارد،  این  نامه از 

شده بود. در نسخه اصلی که در ایالات متحده مورد استفاده  ترجمه  

گزینه شامل  بخش  این  گرفته،  مطلقه،  قرار  متأهل،  نظیر:  هایی 

 .جداشده، بیوه، در رابطه بدون ازدواج و مجرد بود
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حقوقی آمریکا، تفاوت روشنی میان »مطلقه« و  - در نظام اجتماعی

ای که زوجین تصمیم به پایان رابطه »جداشده« وجود دارد. دوره

گیرند، اما هنوز مراحل رسمی طلاق به پایان نرسیده، به عنوان  می

شود. در این دوره، طرفین معمولاً از هم  »دوره جدایی« شناخته می

شان کاهش یافته، و حتی  کنند، پیوند عاطفی میانجدا زندگی می

برچسب   با  معمولاً  نیز  ازدواج  از  خارج  جدید  رابطه  برقراری 

نمی تلقی  رسمی  »خیانت«  ثبت  و  مرحله  این  طی  از  پس  شود. 

 .رودکار میطلاق، اصطلاح »مطلقه« به 

اما در بافت فرهنگی و حقوقی ایران، این تمایز عملاً وجود ندارد. 

اصطلاحات »جداشده« و »مطلقه« در ذهن اغلب افراد مترادف تلقی  

از  می تا زمانی که صیغه طلاق جاری نشده، زن و شوهر  شوند. 

شوند و هرگونه رابطه جنسی  منظر شرع و قانون »محصن« تلقی می

محصنه« جرم  »زنا  عنوان  تحت  دیگر  فرد  میبا  در  انگاری  گردد. 

جای استفاده از    نامه، بهشده پرسشسازی  نتیجه، در نسخه بومی

عنوان »نوع ارتباط جنسی فعلی«، از اصطلاح وضعیت تأهل بهره 

گرفته شد که بار ارزشی و قضایی کمتری دارد و با ساختار هنجاری  

 .راستاتر است جامعه هم

 :در همین راستا

 گزینه »مطلقه« با »جداشده« ادغام گردید؛ •

عبارت »در رابطه بدون ازدواج« به دلیل ممنوعیت قانونی   •

 طور کامل حذف شد؛و حساسیت فرهنگی شدید، به

اصطلاح »بیوه« که در فرهنگ عمومی دارای بار منفی و   •

عبارت خنثیدلالت  با  است،  ناخوشایند  تر های ضمنی 

 .»فوت همسر« جایگزین گردید

گزینه نهایت،  بومیدر  نسخه  در  تأهل  وضعیت  شده  سازیهای 

 عبارت بودند از: متأهل، مجرد، فوت همسر، و جداشده از همسر. 

 شده نامه ترجمهپرسش

 . نوع ارتباط پاسخ دهندگان در پرسشنامه ترجمه شده 14جدول 

 نوع ارتباط 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  22.0 22.0 22.0 11 متاهل 

 30.0 8.0 8.0 4 بیوه 

 40.0 10.0 10.0 5 مطلقه 

 70.0 30.0 30.0 15 جدا شده

 72.0 2.0 2.0 1 در رابطه بدون اردواج 

 100.0 28.0 28.0 14 مجرد 

Total 50 100.0 100.0  
 

 شده سازینامه بومیپرسش 

 . وضعیت تاهل پاسخ دهندگان در پرسش نامه بومی سازی شده15جدول 

 تاهل 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative 
Percent 

Valid  34.0 34.0 34.0 17 متاهل 

 82.0 48.0 48.0 24 مجرد 

 94.0 12.0 12.0 6 فوت همسر 

 100.0 6.0 6.0 3 جدایی از همسر 

Total 50 100.0 100.0  
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گزاره دیگر، حذف  اساسی  تغییرات  از  یکی  »تجاوز همچنین،  ی 

شده بود.  سازینامه بومیاز پرسش توسط همسر یا شریک جنسی«  

 :این تصمیم بر پایه ملاحظات چندگانه اتخاذ شد

انگاری نشده است  اولاً، تجاوز همسر در قانون ایران جرم •

 و اساساً مفهوم قانونی مشخصی برای آن وجود ندارد؛

ای، احتمال ابراز  ثانیاً، حتی در صورت وقوع چنین تجربه •

بزه توسط  پذیرش آن  چراکه  است،  اندک  بسیار  دیده 

 اجتماعی این مفهوم نیز ضعیف است؛ 

دهندگان در صورت داشتن رابطه  ثالثاً، بسیاری از پاسخ •

جنسی خارج از ازدواج، تمایلی به افشای آن ندارند و  

گزینه موارد،  اغلب  خنثیدر  را  های  »مجرد«  مانند  تر 

 .کنندانتخاب می

دو  بین  تجاوز  تعرض مصداق  بین مصادیق  در  اینکه  دلیل  شاید 

پرسشنامه رابطه معناداری نداشت نیز همین امر باشد. چرا که دو  

نفر از پاسخ دهندگان به پرسشنامه ترجمه شده این گزینه را انتخاب  

 نموده اند و بر تعداد موارد تجاوز افزوده شده است. 

راستا ای طراحی گردد که همنامهبا این تغییرات، تلاش شد پرسش 

حساسیت  و  قانونی  ساختار  رسمی،  فرهنگ  روانی  با  های 

پاسخپاسخ حال،  عین  در  و  باشد  را  گویی صادقانهدهندگان  تری 

 .تسهیل کند

به طور خلاصه، حذف مواردی نظیر روابط خارج از ازدواج، تجاوز  

پرسش از  فرهنگی  نامأنوس  اصطلاحات  و  ی  نامههمسر 

شده، اقدامی ضروری در راستای تطبیق ابزار پژوهش با  سازیبومی

شود که مقبولیت و  های فرهنگی و قانونی محسوب میچارچوب

دهد؛ با این حال، چنین حذفیاتی  امکان اجرای پایش را افزایش می

دادهمی دقت  بر  گردآوریتواند  گسترههای  و  مفهومی  شده  ی 

های افشاگری  پژوهش تأثیر بگذارد و به نوعی بیانگر تداوم چالش

دیدگی جنسی باشد. حذف این موضوعات حساس  ی بزهدر مطالعه 

پرسش دامنهاز  و  ها  عرفی  پذیرش  مورد  موارد  به  را  بررسی  ی 

م محدود  امتناع  یقانونی  یا  ناراحتی  احتمال  نتیجه  در  و  کند 

دهد؛ اما این اقدام ممکن است به از دست گویان را کاهش میپاسخ

  دیدگی )به های واقعی بزهرفتن بخشی از اطلاعات مربوط به تجربه

زمینه در  موانع  ویژه  یا  اجتماعی  تابوهای  با  آنها  افشای  که  هایی 

قانونی مواجه است( بینجامد. بدین ترتیب، هرچند انطباق فرهنگی  

ناپذیر است، اما  نامه برای رعایت هنجارهای جامعه اجتنابپرسش

همین امر مستلزم پذیرش این مخاطره است که برخی ابعاد پدیده 

طور کامل منعکس نشوند، تعادلی ظریف که توجه به آن برای   به

محدودیت  از  آگاهی  و  پایش  نتایج  دقیق  مخاطرات  تفسیر  و  ها 

 .تمالی آن ضرورت دارداح

 محور« بر نتایج تحقیقتأثیر فرهنگ »ما

های فرهنگی تأثیرگذار در این پژوهش، نقش فرهنگ  یکی از مؤلفه

یا جمعما پاسخمحور  کنندگان بوده  گویی شرکت گرایانه در نحوه 

های خانوادگی، حفظ آبرو، وفاداری  است. در جوامعی که ارزش

خانوادگی در اولویت قرار دارند، تمایل به  گروهی و روابط درون

هایی که از سوی نزدیکان یا اعضای خانواده  دیدگیسازی بزهپنهان

رخ داده بیشتر است. فرهنگ شرقی از جمله فرهنگ ایرانی نیز تا  

 .حد زیادی مشمول این الگوی رفتاری است 

دهی به سؤال مربوط به نحوه آشنایی با  این ویژگی در نحوه پاسخ

نامه مشهود بوده است. بر اساس نتایج  مرتکب در دسته دوم پرسش

از  پژوهش بیش  پیشین،  تجاوز    60های  و  تعرض  موارد  درصد 

می رخ  افرادی  توسط  آنان جنسی  با  آن  از  پیش  قربانی  که  دهد 

حتی   یا  فامیل،  خانوادگی،  دوستان  )نظیر  است  داشته  آشنایی 

به   نتایج  در  حال،  این  با  نوع   دست همسر(.  دو  هر  از  آمده 

شده(، گزینه »فامیل یا اعضای  سازیشده و بومینامه )ترجمهپرسش

انتخاب را به خود اختصاص داده است،  خانواده« کمترین میزان 

داده با  که  پژوهشامری  شواهد  و  جهانی  در های  میدانی  های 

 .ر داردتعارض قرا
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 روش آشنایی )پرسشنامه ترجمه شده(  

 . روش آشنایی در پرسشنامه ترجمه شده 16جدول 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent روش آشنایی

 17.2 17.2 10.0 5 از محل کار ، مدرسه یا دانشگاه

 55.2 37.9 22.0 11 همسایه یا دوست 

 69.0 13.8 8.0 4 فامیل یا اعضای خانواده 

 93.1 24.1 14.0 7 شناسید شخص دیگری که ملاقات کرده اید یا می

 100.0 6.9 4.0 2 همسر یا شریک جنسی 

Total 29 58.0 100.0  

 

 سازی شده(روش آشنایی )پرسشنامه بومی

 سازی شده . روش آشنایی در پرسشنامه بومی 17جدول 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent روش آشنایی

 23.1 23.1 12.0 6 از محل کار ، مدرسه یا دانشگاه

 53.8 30.8 16.0 8 همسایه یا دوست 

 61.5 7.7 4.0 2 فامیل یا اعضای خانواده 

 100.0 38.5 20.0 10 شناسید شخص دیگری که ملاقات کرده اید یا می

Total 26 52.0 100.0  

 

های معتبر، روند مشترک در هر دو  با وجود تفاوت در حجم نمونه

پرسش پاسخگروه  تمایل  عدم  اعضای نامه،  معرفی  به  دهندگان 

این مسئله ممکن است ریشه در  خانواده به عنوان مرتکب است. 

شناختی، فرهنگی و حتی هویتی داشته  ای از عوامل روانمجموعه

 :باشد؛ از جمله

 تمایل به حفظ آبروی خانوادگی  •

درونی • ناپسند شرم  رفتارهای  افشای  از  اجتماعی  شده 

 درون خانواده 

 ترس از پیامدهای عاطفی یا قانونی برای بستگان  •

برچسب  • در  ناتوانی  گاه  بهو  آشنا  افراد  عنوان  گذاری 

 بزهکار

دهندگان با مرتکب،  آمده از تحلیل نحوه آشنایی پاسخدست نتایج به

می مانشان  فرهنگ  که  ارزشدهد  و  نهاد  محور  به  نسبت  مدار 

دیدگی جنسی دارد.  خانواده تأثیر عمیقی بر الگوی افشاگری در بزه

بومی سنجش  ابزارهای  حتی  فضایی،  چنین  نیز  سازیدر  شده 

شده فرهنگی عبور کنند. به  طور کامل از موانع درونیتوانند به  نمی

تر، پژوهشگر باید  های دقیقرسد که برای دستیابی به دادهنظر می 

بومی بر  عمیقعلاوه  ابعاد  به  ابزار،  فرمی  و  زبانی  از  سازی  تری 

ها هندگان توجه کند )از جمله برداشت آندذهنیت فرهنگی پاسخ

فشارهای اجتماعی  از وفاداری، قضاوت اخلاقی درون خانواده، و  

پنهان(. در نهایت، این یافته بار دیگر اهمیت »زمینه فرهنگی« را نه  

پسبه   بیزمینهعنوان  بهای  بلکه  فعالاثر،  از  یکی  ترین  عنوان 

 .سازددهنده به واقعیت آماری برجسته مینیروهای شکل

گزینه انتخاب  فراوانی  بر  فرهنگی  شرایط  به  تأثیر  مربوط  های 

 علل عدم گزارش جرم به پلیس 

دیدگی جنسی به پلیس، یکی از  در بررسی دلایل عدم گزارش بزه

دهندگان ایرانی، های اصلی این پژوهش آن بود که پاسخفرضپیش
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تحت تأثیر ساختارهای فرهنگی خاص حاکم بر جامعه، بیشتر به  

اجتماعی،  گزینه قضاوت  از  ترس  بر  که  دهند  نشان  تمایل  هایی 

بی آبرو،  واکنش حفظ  از  نگرانی  و  عدالت  ساختار  به  اعتمادی 

نامه، یکی  خانواده دلالت دارند. این فرض با مقایسه دو نوع پرسش

شده، مورد آزمون سازیشده از نسخه غربی و دیگری بومیترجمه

 .قرار گرفت 

از دسته سوم سؤالات )علل عدم گزارش   4بر اساس سؤال شماره  

هایی نظیر موارد زیر  رفت در جامعه ایران، گزینهجرم(، انتظار می

 :ها انتخاب شوندبیشتر از سایر پاسخ

 .ترسیدم اطرافیانم حرفم را باور نکنندز( می ✓

 .ترسیدم خانواده یا همسرم مرا مقصر بدانندح( می ✓

 .ترسیدمت( از ریختن آبرویم می ✓

خواستم فرد متخلف مجازات ی( به هر دلیلی نمی ✓

صورت  شده این گزینه بهسازیشود )در نسخه بومی

در  دارد،  اشاره  بزهکار  بودن  آشنا  به  غیرمستقیم 

ترجمهحالی نسخه  در  بیشتری  که  صراحت  شده 

 دارد(.

میهمان مشاهده  زیر  جداول  در  که  دو  گونه  هر  در  شود، 

اند و  ها دارای بالاترین فراوانی انتخاب بودهنامه، این گزینهپرسش

 کند.این موضوع فرض اولیه پژوهش را تأیید می

 

 شدهعلل عدم گزارش  در پرسشنامه ترجمه

 شده. علل عدم گزارش در پرسشنامه ترجمه 18جدول 

 کنندگاندرصد انتخاب علت عدم گزارش  ردیف

 %4 عدم اطلاع از جرم بودن  1

 %20 عدم اهمیت پلیس به شکایت  2

 %14 فایده بودن شکایت بی 3

 %6 هدر رفتن وقت و هزینه  4

 %6 اهمیت چندانی برای من نداشت  5

 %6 عدم باور حرف توسط اطرافیان  6

 %26 ترس از مقصر بودن توسط خانواده 7

 %18 ترس از آبرو  8

 %2 به دلیل آشنا بودن مرتکب  9

 %12 نداشتن قدرت اثبات  10
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 شده سازیعلل عدم گزارش در پرسشنامه بومی

 شدهسازی . علل عدم گزارش در پرسشنامه بومی 19جدول 

 کنندگاندرصد انتخاب علت عدم گزارش  ردیف

 %16 عدم اطلاع از جرم بودن  1

 %16 عدم اهمیت پلیس به شکایت  2

 %12 فایده بودن شکایت بی 3

 %12 هدر رفتن وقت و هزینه  4

 %4 اهمیت چندانی برای من نداشت  5

 %14 عدم باور حرف توسط اطرافیان  6

 %24 ترس از مقصر بودن توسط خانواده 7

 %22 ترس از آبرو  8

 %6 به دلیل آشنا بودن مرتکب  9

 %4 نداشتن قدرت اثبات  10

 

پرسش دو  از  حاصل  مینتایج  نشان  ساختارهای  نامه  که  دهد 

کننده در عدم گزارش  فرهنگی حاکم بر جامعه ایران نقشی تعیین

ایفا می پلیس  به  داده کنند.جرائم جنسی  اساس  به  بر  دست های 

آبرویی،  آمده، عواملی چون ترس از قضاوت خانواده، نگرانی از بی

آشنایی،  دلیل  به  بزهکار  از  محافظت  و  دیگران  باور  در  تردید 

اند. این در حالی است  دیدگان داشتهبیشترین تأثیر را بر سکوت بزه

هایی نظیر »نداشتن قدرت اثبات« یا »هدر رفتن وقت« در  که گزینه

 .اندتری قرار گرفتهاولویت پایین

دیدگان در فضای فرهنگی  ها مؤید آن است که سکوت بزهاین یافته

ی ضعف نظام قضایی یا نبود آگاهی حقوقی،  تنها نتیجهسنتی، نه  

های اجتماعی و ارزشی مرتبط  مراتب بیشتر متأثر از گفتمانبلکه به  

شده، با  سازینامه بومیپرسش .با آبرو، خانواده، و وفاداری است

حساسیت  این  از  برخی  غیرمستقیم  تصویر طرح  شد  موفق  ها، 

پنهانروشن از دلایل  این حال، حتی در  تری  با  ارائه دهد.  سازی 

دیدگی، تحت  های بزهتوجهی از تجربهاین نسخه نیز بخش قابل  

 .مانندفشارهای فرهنگی و روانی، همچنان در سایه باقی می

 گویی کنندگان بر میزان پاسختأثیر پوشش مصاحبه 

پرسش  نسخه  دو  هر  مصاحبهدر  انجام  توسط  نامه،  صرفاً  ها 

کنندگان زن صورت گرفت. این تصمیم بر مبنای شواهد مصاحبه

تجربه و  میپژوهشی  نشان  که  شد  اتخاذ  میدانی  در  های  دهند 

های غربی یا شرقی نظیر ایران(  ها )اعم از فرهنگبسیاری از فرهنگ

به مرد  یک  مصاحبهحضور  گفت عنوان  در  پیرامون  گر  وگو 

به حساس،  می  موضوعات  جنسی،  جرائم  موجب  ویژه  تواند 

پاسخ اعتماد  کاهش  و  بودن  معذب  در  احساس  البته  گردد.  گو 

بزه بر  پژوهش  تمرکز  که  باشد،  مواردی  مردان  جنسی  دیدگی 

دیده صورت گیرد  ها توسط مردان آموزششود مصاحبهپیشنهاد می

 .تر شودپذیرش قابلتر و وگو صمیمانهتا فضای گفت 
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ترجمه نسخه  اجرای  پرسششدهدر  پوشش  ی  نوع  نامه، 

پاسخمصاحبه با  تطبیق  یا  انتخاب  ملاک  و  گران  نبود  دهندگان 

گر انجام شد. اما ها بدون توجه به ظاهر پوششی مصاحبهمصاحبه

بومی نسخه  حساسیت سازیدر  به  توجه  با  فرهنگی  شده،  های 

های آزمایشی، تدابیری در جامعه ایران و تجربیات حاصل از پایش

این زمینه اتخاذ شد. در این روش، برای حفظ انسجام فرهنگی و  

پاسخ اولیه  مقاومت  مصاحبهکاهش  از  سطح دهندگان،  با  گران 

 :عنوان نمونهگو استفاده شد. بهپوشش متناسب با پوشش پاسخ

از   • چادر،  یا  کامل  حجاب  دارای  بانوان  با  مواجهه  در 

 گرانی با پوشش مشابه استفاده شد.مصاحبه

گرانی  در مقابل، برای بانوانی با پوشش آزادتر، مصاحبه  •

 .با پوشش کمتر رسمی انتخاب شدند

الف نشان میداده با سؤال بخش  آماری مرتبط  این  های  دهد که 

هماهنگی فرهنگی در پوشش، تأثیر محسوسی بر میزان مشارکت،  

ویژه  دهی و کاهش مقاومت روانی داشته است. بهصراحت پاسخ

گروه پیشدر  با  قویزمینههایی  اعتقادی  با  ی  فردی  حضور  تر، 

 .وگو فراهم کرده است تری برای گفت پوشش مشابه، فضای امن

های آزمایشی و تجربی مشاهده شد،  ای دیگر که در پژوهشنکته

ها  های عمومی )نظیر فروشگاهنگرانی برخی بانوان شاغل در محیط

مغازه مصاحبهو  حضور  از  تصور  ها(  گاه  افراد  این  بود.  گران 

نظارتی هستند که  کردند که مصاحبهمی نهادهای  نمایندگان  گران 

هدفشان ایجاد محدودیت در فعالیت اقتصادی آنان است. در چنین  

مصاحبه انتخاب  بدن مواردی،  زبان  و  میانه  پوشش  با  گران 

سوءتفاهم غیررسمی این  شدت  از  توانست  حدی  تا  و  تر  ها 

تر را فراهم آورد. وگویی صادقانهها بکاهد و امکان گفت مقاومت 

با توجه به اینکه پژوهش حاضر در فضای دانشگاه اتفاق افتاد این  

 وجود نداشت.  چالش

گر، نه  دهد که نوع پوشش مصاحبههای این مبحث نشان مییافته

صورت مستقیم تنها یک مسئله ظاهری یا تشریفاتی نیست، بلکه به  

پاسخ کیفیت  تأثیر  بر  اجتماعی  حساس  موضوعات  در  دهی 

حامل  می پوششی  نمادهای  که  ایران  فرهنگی  فضای  در  گذارد. 

عمیق هستند،  معانی  مشروعیت  و  همدلی  اعتماد،  چون  تری 

مصاحبه میان  ظاهری  پاسخهماهنگی  و  میگر  نقش  دهنده  تواند 

پوشش  تسهیل نوع  آگاهانه  انتخاب  باشد.  داشته  روانی  گر 

با سطح  ویژه در زمینه بزهگر به  مصاحبه دیدگی جنسی زنان، که 

خوردگی همراه است،  بالایی از شرم اجتماعی و ترس از برچسب 

های کیفی و  افزایش دقت و عمق دادهتواند یکی از کلیدهای  می

به   باشد.  بومیکمی  دیگر،  چنین بیان  در  تحقیق  ابزار  سازی 

فقط در سطح زبان و واژگان، بلکه در سطح ظاهر،    هایی، نهحوزه

 .گر نیز باید مدنظر قرار گیردمنش و الگوهای رفتاری مصاحبه

 کننده در دو شیوه اجرای پایشنحوه استفاده از مصاحبه

قرار گرفت، استفاده  همان نیز مورد اشاره  که در فصل دوم  گونه 

از پرسش با موضوعاتی چون بزهصرف  دیدگی  نامه در مطالعاتی 

جنسی، به دلیل بار روانی، فرهنگی و ارزشی موضوع، اغلب کارایی  

بافت فرهنگی حاکم در   های واقعی ندارد.کافی در استخراج داده

تواند مانعی جدی و مضاعف برای افشاگری  چنین جوامعی نیز می

ابزار   اجرای  شیوه  نتیجه،  در  و  باشد  افراد  صادقانه  و  آزادانه 

گردآوری اطلاعات، تأثیر مستقیمی بر دقت و کیفیت نتایج پژوهش  

 .خواهد داشت 

کار    نامه، رویکرد بهشده پرسشدر نسخه استاندارد و صرفاً ترجمه

صورت مستقل و بدون دهنده به  رفته مبتنی بر ارائه فرم به پاسخ

مصاحبه مستقیم  مصاحبهدخالت  نقش  شیوه،  این  در  بود.  گر  گر 

جمع و  ارائه  به  پرسشصرفاً  میآوری  محدود  تعامل نامه  و  شد 

 .گرفت گویی شکل نمیداری در جریان پاسخمعنا

گران نقش  شده از پایش، مصاحبهسازیدر مقابل، در نسخه بومی

تری در فرآیند گردآوری اطلاعات ایفا کردند. در این شیوه، فعال

نهمصاحبه پرسش فقط واسطه  گران  انتقال  کنشگرانی  ی  بلکه  نامه 

موثر در مدیریت فضای مصاحبه بودند که با ایجاد حس امنیت،  
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دهندگان  همراهی، و تنظیم تن صدا و رفتار، به مشارکت بهتر پاسخ

 .در طرح یاری رساندند

تمامی   برای  میدانی،  فرایند  آغاز  از  پیش  اجرا،  نوع  دو  هر  در 

کنندگان )که همگی از میان بانوان انتخاب شده بودند( یک مصاحبه

یک   آموزشی  کارگاه،  کارگاه  این  در  گردید.  برگزار  ساعته 

شناختی و فرهنگی مربوط  گران با ملاحظات اخلاقی، روانمصاحبه

 .به مصاحبه در حوزه جرائم جنسی آشنا شدند

آموزش در  تأکید  مورد  مهم  عناصر  از  ضرورت یکی  ها، 

دهندگان بود. در  بخشی درباره حفظ حریم خصوصی پاسخاطمینان

تر است، ترس هایی که پدیده خودسانسوری در آنها پررنگ فرهنگ

بزه تجربه  یا  هویت  شدن  افشا  میاز  خود  دیدگی  از  حتی  تواند 

شده، این  سازیتر باشد. بنابراین، در نسخه بومیآسیب نیز سنگین

نامه گنجانده شد، بلکه  تنها در متن آغازین پرسشدهی نه  اطمینان

مصاحبه به  توسط  نیز  تأکید  گران  مورد  رفتاری  و  زبانی  صورت 

 .مجدد قرار گرفت 

به   تدابیر حمایتی،  تعیین این  ویژه در زمینه جرائم جنسی، نقش 

گویان، کاهش اضطراب و ای در افزایش سطح اعتماد پاسخکننده

دیدگی  شکستن سکوت روانی آنان دارد؛ حتی اگر آمار نهایی بزه

ها و میزان صراحت  تغییر محسوسی نداشته باشد، سطح کیفیت داده

 .طور محسوسی افزایش خواهد یافت  ها بهپاسخ

مصاحبه از  استفاده  نحوه  پایش  بررسی  اجرای  دو شیوه  در  گران 

های فرهنگی با  گر در محیطدهد که نقش فعال مصاحبهنشان می

تنها به تسهیل  حساسیت بالا، نقشی کلیدی و مؤثر دارد. این نقش نه  

شود، بلکه در ایجاد فضای روانی امن،  گویی منجر میفرایند پاسخ

درونی   فشارهای  کاهش  و  شرم  از  ناشی  سکوت  شکستن 

مدلپاسخ در  دارد.  تأثیر  عنصر  دهنده  حذف  استاندارد،  های 

پاسخ نرخ  کاهش  به  منجر  است  ممکن  انسانی،  یا همراهی  دهی 

پاسخ اینافزایش  از  شود.  تدافعی  بومی  های  در  سازی  رو، 

مصاحبهنامهپرسش حضور  تابوشکن،  موضوعات  با  گران هایی 

متآموزش و  همدل  یک  دیده،  نه  جامعه،  فرهنگی  بافت  با  ناسب 

 .امکان، بلکه ضرورتی اساسی در فرآیند تحقیق است 

 های تحقیقبندی دادهجمع

به نتایج  مجموع،  پرسشدست در  نسخه  دو  مقایسه  از  نامه آمده 

سازی  دهد که فرآیند بومیشده( نشان میسازیشده و بومی)ترجمه

میزان   بر  توجهی  قابل  تأثیر  آن  اجرای  شیوه  و  تحقیق  ابزار 

افزایش میزان افشاگری   .دیدگی جنسی داشته است دهی بزهگزارش

ای از موفقیت در ایجاد  توان نشانهشده را میسازیدر نسخه بومی

دهندگان نسبت به هدف تر و افزایش اعتماد پاسخفضای روانی امن

ساز دستیابی به  تواند زمینهو ماهیت پژوهش تلقی کرد. این امر می

دیدگی جنسی در جامعه  شده بزهتر به واقعیت پنهانآماری نزدیک

 .باشد

عنوان مثال، جدول زیر میزان بروز »فعالیت ناخواسته جنسی« را  به

 :دهدنامه نشان میدر دو نسخه پرسش

 شدهسازینامه بومی . میزان فعالیت ناخواسته جنسی در پرسش 20جدول 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent ناخواسته  فعالیت

 %86.0 %86.0 %86.0 43 بله 

 %100.0 %14.0 %14.0 ۷ خیر 

Total ۵0 100.0% 100.0% 
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 شده نامه ترجمه . میزان فعالیت ناخواسته جنسی در پرسش 21جدول 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent فعالیت ناخواسته 

 %78.0 %78.0 %78.0 39 بله 

 %100.0 %22.0 %22.0 11 خیر 

Total ۵0 100.0% 100.0% 
 

 

داده این  مقایسه  میبا  نسخه  ها،  در  که  کرد  مشاهده  توان 

دیدگی خود را دهندگان بزهشده، تعداد بیشتری از پاسخسازیبومی

نموده میاعلام  نظر  به  ابتدا  تأییدکننده رسیداند.در  یافته  ی  این 

بومی که  است  پژوهش  اصلی  بهفرضیه  زمینه    سازی،  در  ویژه 

تواند با  موضوعات حساس و تابوشکن مانند تعرض جنسی، می

تری  کاهش موانع فرهنگی و روانی، به آشکارسازی واقعیت نزدیک

 منجر شود. 

رساند. با مقایسه  ولی نتایج آزمون کای دو ما را به نتیجه دیگری می

پرسش نسخه  دو  مینتایج  مشاهده  نسخه  نامه  در  که  شود 

  گزارش   را  دیدگیبزه  تجربه  دهندگانپاسخ  از  ٪86شده،  سازیبومی

  بوده   ٪۷8  شدهترجمه  نسخه  در  رقم  این  که  حالی   در  اند،کرده

-Chi) دوکای  آزمون  تفاوت،  این  معناداری   بررسی  منظوربه.  است 

square)   0.61بین دو گروه انجام شد. نتیجه آزمون با مقدار آماره 

مقدار   با    p-valueو  دو    0.43۵برابر  میان  تفاوت  که  داد  نشان 

بنابراین، می نیست.  معنادار  آماری  نظر  از  با  گروه  که  توان گفت 

گزارش فراوانی  در  تفاوت عددی  نظر  وجود  از  اختلاف  این  ها، 

آماری قابل اتکا نیست و احتمالاً ناشی از نوسانات طبیعی نمونه یا  

پاسخبرداشت  مشابه  دو  های  هر  در  کلیدی  واژگان  از  دهندگان 

 .نامه بوده است نسخه پرسش

سازی  گیری تأثیر مجزای هر یک از عوامل بومیاگرچه امکان اندازه

پرسش زبان  مصاحبه)نظیر  پوشش  مصاحبه  ها،  اجرای  شیوه  گر، 

صورت دقیق وجود ندارد، اما تأثیر ترکیبی این عوامل در و...( به  

گزارش قابلافزایش  تجربه  دهی  این  است.  تحلیل  و  مشاهده 

های مشابه  عنوان الگویی راهبردی برای طراحی پژوهشتواند بهمی

در سایر موضوعات و جوامع با زمینه فرهنگی حساس مورد توجه  

 .قرار گیرد

در  شده  سازیهای کمی پژوهش نشان داد که پرسشنامه بومییافته

دیدگی جنسی  طور معناداری نرخ اعلام تجربه بزهبهبرخی مصادیق  

های مربوط به  برای تحلیل این تفاوت، پاسخ .را افزایش داده است 

شش مصداق اصلی )لمس ناخواسته، اصرار به رابطه، شنیدن الفاظ  

و   تجاوز  تجربه  تجاوز،  برای  تلاش  تعرض رکیک،  موارد  سایر 

 .( در دو گروه بررسی شدجنسی

 . خلاصه نتایج دو گروه 22جدول 

 شدهدهی مثبت در پرسشنامه بومیدرصد پاسخ شدهدهی مثبت در پرسشنامه ترجمهدرصد پاسخ دیدگی مصداق بزه

 ٪48 ٪32 لمس ناخواسته بدن 

 ٪42 ٪26 اصرار برای برقراری رابطه جنسی 

 ٪44 ٪28 ها شنیدن الفاظ رکیک جنسی یا در میان گذاشتن ناخواسته فانتزی

 ٪34 ٪18 تلاش برای تجاوز جنسی 

 ٪12 ٪6 تجربه تجاوز کامل 

 ٪56 ٪40 سایر موارد تعرض جنسی
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های حاصل از دو  دو، تفاوت میان دادهبر اساس نتایج آزمون کای

طور آماری نامه در سه دسته از مصادیق تعرض جنسی بهپرسش

 :معنادار ارزیابی شده است 

 ( p = 0.024لمس بدن ) •

 (p = 0.002ناخواسته ) یهایفانتز ای کیالفاظ رک  •

 (p = 0.030تجاوز ) یبرا تلاش •

بزه افشای  سطح  مورد،  سه  این  پرسشدر  در  نامه  دیدگی 

بهسازیبومی پرسششده  از  بیشتر  معناداری  ترجمهطور  شده نامه 

ای از افزایش اعتماد و کاهش تواند نشانهبوده است. این تفاوت می

ها، نحوه بیان، و نحوه  سازی پرسشموانع افشاگری در نتیجه بومی

 .دهنده باشدگر با پاسختعامل مصاحبه

مقابل   دستهدر  جنسی"های  در  رابطه  برقراری  برای  و  "  اصرار 

تفاوت بین دو نوع   "سایرموارد تعرض جنسی"   و  "سیتجاوز جن"

از  پرسش ناشی  است  ممکن  امر  این  است.  نبوده  معنادار  نامه 

ها، حساسیت بالاتر موضوع،  پیچیدگی فرهنگی و روانی این دسته

های مشابه از واژگان کلیدی در هر دو  یا در برخی موارد، برداشت 

 .نامه باشدنسخه پرسش

  ی هاپاسخ  یهانیانگیمستقل نشان داد که تفاوت م  یآزمون ت  جینتا

 > pمعنادار )   یموارد از نظر آمار  یدو گروه در برخ  نیمثبت ب

  ن یب  Cohen’s d)  ادیاندازه اثر متوسط تا ز   نی( است. همچن0.05

  ی سازیقابل توجه بوم  ریتأث  یایگو   رها،یمتغ  یبرخ  ی( برا0.8تا    0.۵

 است.  یدگ یدتجربه بزه یسطح افشا شیدر افزا

 ها تحلیل کیفی مصاحبه

از مصاحبهداده نیمههای کیفی حاصل  با زنان و  های  ساختاریافته 

در رسیدن به مصادیق آزار جنسی و تعیین فاکتورهای  متخصصان،  

نامه  بومی پرسش  مهمسازی  کرد.  یافتهکمک  کیفی  ترین  های 

 :اند ازعبارت

موجب خجالت    پرسشنامهواژگان مستقیم و صریح در   •

می انکار  بهیا  یا  شدند،  تجاوز  مصادیق  که  زمانی  ویژه 

 .شدلمس بدن مطرح می 

غیرمستقیم، فضای   شده با استفاده از زبانپرسشنامه بومی •

 .دهی فراهم کرده بودتری برای پاسخامن

دهندگان اظهار کردند که اگر از همان ابتدا  از پاسخ  برخی •

دانستند موضوع مربوط به مسائل »خصوصی« است،  می

 .کردندشرکت نمی

و  سازی    بومی پرسشنامه    • اعتماد  افزایش  باعث  شده 

 .است شده  پاسخ دهندهکاهش اضطراب 

از   • ترس  که  داشتند  اذعان  کیفری  عدالت  کارشناسان 

بی و  خانواده،  از  ترس  اجتماعی،  به  برچسب  اعتمادی 

ترین دلایل کتمان تجربه خشونت  پیگیری قضایی از مهم

 .جنسی هستند

 بحث

های اعلام ویژه اختلاف معنادار میان نرخ های این پژوهش، بهیافته

آن است که زبان، ساختار    یای در دو نوع پرسشنامه،  گو   یدگ یدبزه

محتوا خودافشا  ی فرهنگ  ی و  در  سنجش،  درباره   یی ابزار  زنان 

در امتداد   جینتا  نی. اکندیم  فاینقش ا  یجنس  یدگ یدبزه  یهاتجربه

م  یالمللنیب  نیشیپ  یهاپژوهش   ک یدمثال، ون  یبرا  رد؛یگ یقرار 

(Van Dijk, 2007)  گزا نUNODC   (۲010  یهارشو   زی( 

غ  دیتأک  جوامع  در  که  کار، محافظه  ژهیبو   ،یرغربیدارند 

تطب  یهاپرسشنامه بدون  به    یفرهنگ  قیاستاندارد  منجر  اغلب 

 .شوندیکننده مگمراه یهاداده

گزارش نرخ  افزایش  پژوهش،  این  بومیدر  نسخه  در  شده،  دهی 

خصوصاً در مصادیق حساس مانند »تلاش برای تجاوز« و »الفاظ 

جنسی نشان«رکیک  به دهنده،  نسبت  شدید  روانی  حساسیت  ی 

در عوض،   .شده بودواژگان و سبک بیان مستقیم در نسخه ترجمه

گیری از لحن غیرمستقیم، حذف یا تعدیل  شده، با بهرهنسخه بومی
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های ملموس و فرهنگی، اعتماد اولیه  مثال  اصطلاحات تابو، و ارائه

 .دهنده را افزایش دادپاسخ

مطالعه حاضر همچنین بر نقش خودسانسوری، ترس از قضاوت  

عواملی که  .  های سنتی حول »آبرو« تأکید دارداجتماعی، و ارزش

دیدگی  ( درباره بزه139۵نژاد )میرمعصوم  تر نیز در پژوهش  پیش

جرم منظر  از  بودند.  شده  شناسایی  مشهد  در  شناسی  خیابانی 

  سازوکارهای بازدارنده روانی توان جزو  فرهنگی، این عوامل را می

سازی واقعیت  جای حمایت از قربانی، منجر به پنهاندانست که به

 .شوندجرم می

تنهایی  نکته مهم دیگر این است که وجود تفاوت معنادار آماری، به

تحلیل کیفی نشان  .شده نیست سازی    به معنای کفایت ابزار بومی

دهندگان با تردید، ترس، و  پاسخ  نیز  داد که حتی در نسخه بومی

به بودند.  همراه  بومیاضطراب  ابزار  اگرچه  دیگر،  شده  عبارت 

شرایط بهتری برای افشای واقعیت فراهم کرد، اما اثر ساختارهای 

نمی و  پابرجاست  همچنان  عمیق  اصلاح  فرهنگی  با  صرفاً  توان 

 .اجتماعی را از میان برداشت و واژگان، تمامی موانع روانی

سازی، بر  در نتیجه، پژوهش حاضر در عین تأیید ضرورت بومی

اهمیت آموزش دقیق پرسشگران، انتخاب زمان و فضای مناسب،  

طراحی چارچوب دارد. و  تأکید  نیز  کیفی(  و  )کمّی  ترکیبی  های 

های آماری و  ساز اصلاح سیاست توانند زمینهها میهمچنین یافته

هایی که در غیاب  قضایی در حوزه جرائم جنسی باشند؛ سیاست 

های  ای یا گزارشهای واقعی، اغلب بر پایه حدس، فشار رسانهداده

 .گیرندپلیسی ناقص شکل می

 گیرینتیجه 

  اجرای   سازی ابزارهایپژوهش حاضر با هدف بررسی اثرات بومی

دیدگی جنسی در ایران، از طریق مقایسه دو نوع پرسشنامه  پایش بزه

بومی)ترجمه و  یافت.  سازی    شده  دست  مهمی  نتایج  به  شده(، 

واسطه انطباق با  شده پرسشنامه، بهها نشان داد که نسخه بومییافته

ارزش سطح  زبان،  توانست  جامعه،  فرهنگی  ساختارهای  و  ها 

گو ایجاد دیدگی را در میان زنان پاسخبالاتری از افشای تجربه بزه

 .کند

گزارش در  افزایش  بهاین  لمس  دهی،  چون  موضوعاتی  در  ویژه 

دهنده  ناخواسته، شنیدن الفاظ جنسی، و تلاش برای تجاوز، نشان

اهمیت طراحی حساس فرهنگی در ابزار سنجش است. همچنین 

مصاحبه سبک تحلیل  و  لحن،  واژگان،  که  کرد  تأیید  کیفی  های 

گویی  پرسشگری، بر میزان اعتماد، امنیت روانی و تمایل به پاسخ

 .گذارندتأثیر می

تنها یک ترجمه زبانی، سازی نهتوان گفت که بومیدر نتیجه، می 

که در صورت  اخلاقی و روانی است  فرایند فرهنگی،  بلکه یک 

شود.  تر واقعیت اجتماعی منجر میاجرای درست، به بازنمایی دقیق

استاندارد بین ابزارهای  تأکید دارد که  از  این مطالعه  المللی، پیش 

جامعه در  بافت  استفاده  با  عمیق  انطباق  نیازمند  ایران،  مانند  ای 

 .فرهنگی، مذهبی و جنسیتی آن هستند

 تپیشنهادا

بومی .1 برای  ملی  دستورالعمل  ابزارهای  تدوین  سازی 

بزه دانشگاهپایش  بین  مشترک  همکاری  با  ها،  دیدگی، 

 .های حمایتی، و نهادهای قضاییسازمان

های  گران در زمینه حساسیت آموزش تخصصی مصاحبه  .2

قربانیان  با  مواجهه  هنگام  زبانی  و  روانی  فرهنگی، 

 .خشونت جنسی

با تحلیلترکیب روش .3 های کیفی برای درک  های کمی 

 .های پنهان خودسانسوری و کتمان واقعیت تر زمینهعمیق

طرح .4 گروهاجرای  و  شهرها  در  آزمایشی  های  های 

گسترده ارزیابی  برای  مختلف  ابزارهای  جمعیتی  تر 

 .شده در نقاط فرهنگی متفاوت کشوربومی

هرچند تلاش شد اجرای پژوهش با حداکثر دقت و رعایت اصول 

محدودیت  برخی  با  مطالعه  این  باشد،  همراه  مواجه  علمی  نیز  ها 

 :بود
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به   آماری  جامعه  بودن  دانشگاهمحدود  پذیری تعمیمامکان    یک 

 .کندمی نتایج به سایر مناطق را محدود 

های اخلاقی و اجرایی مرتبط با مطالعه جرائم به دلیل محدودیت 

هایی  با محدودیت گیری  تر نمونههای دقیقجنسی، استفاده از روش

گیری در دسترس استفاده شد بنابراین از روش نمونه  مواجه بود،

 که این امر موجب کاهش کنترل بر تنوع جمعیت آماری گردید

شده  گویان به سؤالات حساس حتی در نسخه بومیمقاومت پاسخ

نیز در برخی موارد منجر به خودسانسوری شده که ممکن است بر  

 .نتایج اثر گذاشته باشد

 

 مشارکت نویسندگان 

 در نگارش این مقاله تمامی نویسندگان نقش یکسانی ایفا کردند.

 تعارض منافع 

 . وجود ندارد یتضاد منافع  گونهچیانجام مطالعه حاضر، ه در

 

EXTENDED ABSTRACT 
Sexual victimization remains one of the most 

underreported and methodologically 

challenging domains in criminological and 

socio-legal research, particularly in culturally 

conservative societies like Iran. This study 

investigates the impact of localizing 

victimization monitoring tools on the accuracy 

and honesty of data collection among female 

university students in Rasht, Iran. Using a 

quasi-experimental design, the researchers 

administered two types of questionnaires to 

two demographically matched groups of 50 

women each—one group received a direct 

translation of an internationally standardized 

instrument, while the other received a 

culturally localized version. Localization 

adjustments included altering linguistic 

phrasing, eliminating legally or socially 

sensitive items, and modifying interviewer 

appearance and demeanor. The aim was to 

determine whether such changes would affect 

the level of disclosure of sexual victimization 

experiences. The findings suggest that the 

localized questionnaire produced slightly 

higher rates of disclosure (86% vs. 78%), but 

this difference was not statistically significant 

in the overall measure of unwanted sexual 

activity (χ² = 0.61, p = 0.435). However, 

significant differences were found in specific 

victimization subcategories, including reports 

of unwanted touching (72% vs. 56%, χ² = 5.10, 

p = 0.024), hearing sexually explicit language 

(72% vs. 48%, χ² = 10.07, p = 0.002), and 

attempted rape (60% vs. 34%, χ² = 4.71, p = 

0.030). These findings align with international 

scholarship indicating that standard 

victimization tools, when applied without 

cultural adaptation, may fail to elicit truthful 

responses in non-Western societies (Drugs & 

Crime, 2010; Van Dijk, 2007). 

The theoretical foundation of this study draws 

upon criminology, social psychology, and 

comparative victimology. Prior work in the 

Iranian context has highlighted the 

discrepancy between official statistics and the 

lived experiences of victims, especially in cases 

involving sexual harassment or assault. Aram, 

for example, demonstrated how 

organizational culture in Iran's legal system 

and social institutions influences the 

underreporting of crimes such as public 

harassment (Aram, 2014). Furthermore, 

international surveys such as the International 

Crime Victims Survey (ICVS) have shown that 

respondents from Muslim-majority and 

conservative societies often avoid disclosing 

experiences related to sexual victimization due 

to fear of judgment, stigma, and distrust of 

authorities (Bakhtiari, 2015; Saleh-Nejad, 

2017). The current study builds on this 

foundation by operationalizing localization 

through multiple dimensions: replacing 

stigmatized or legally ambiguous terms (e.g., 
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“partner” or “extramarital relationship”), 

avoiding direct references to behaviors 

criminalized under Islamic law, and tailoring 

interviewer training and attire to align with the 

participants' cultural backgrounds. The 

hypothesis was that these adaptations would 

not only reduce social desirability bias but also 

increase participants’ psychological comfort, 

ultimately enhancing both the quantity and 

the quality of disclosures. 

In the quantitative findings, several 

differences between the two survey versions 

were identified. In the translated 

questionnaire, 39 out of 50 women (78%) 

reported having experienced at least one form 

of unwanted sexual activity in their lifetime, 

compared to 43 out of 50 women (86%) in the 

localized version. While this 8-percentage-

point difference was not statistically 

significant in aggregate, it was more 

pronounced in specific categories. For 

instance, in the translated version, 28 women 

(56%) reported unwanted touching, whereas 

the localized version recorded 40 such reports 

(72%). Reports of hearing sexually explicit 

language or unsolicited sharing of sexual 

fantasies rose from 24 (48%) in the translated 

version to 40 (72%) in the localized version. 

The frequency of reported attempted rape 

increased from 17 (34%) to 30 (60%) between 

the two groups. These increases were 

supported by statistically significant chi-

square values in the aforementioned 

categories. Conversely, categories like full rape 

(24% vs. 34%, χ² = 2.12, p = 0.145) and sexual 

coercion (50% vs. 44%, χ² = 0.10, p = 0.757) 

did not show significant differences, possibly 

due to continued stigma or respondents’ 

difficulty distinguishing coercion from 

consent in culturally charged scenarios. 

The qualitative component of the study offered 

additional insights into the psychological and 

cultural mechanisms influencing disclosure. 

Semi-structured interviews with a subset of 

participants and justice professionals revealed 

several recurrent themes. Many respondents 

expressed reluctance to use explicit language, 

especially in response to questions involving 

anatomical terminology or graphic 

descriptions. The localized version’s use of 

softer, indirect language was frequently cited 

as making participants feel "less judged" and 

"more willing to answer." Moreover, 

interviewers reported that women from more 

religious or conservative backgrounds 

responded more openly when the interviewer's 

attire matched their expectations—e.g., chador 

or hijab for more traditional participants. The 

study also uncovered a consistent 

underreporting of victimization by relatives: in 

both versions, the percentage of respondents 

naming family members as perpetrators was 

only 8% (translated) and 4% (localized), 

despite international data suggesting that over 

60% of sexual assaults involve known 

individuals. These findings highlight the 

persistent influence of collectivist values and 

the concept of “family honor” in shaping 

disclosure behavior, even in a culturally 

adapted survey setting (Aram, 2014). 

Other notable results emerged in participants' 

explanations for why they did not report their 

victimization to the police. Among those who 

chose not to report, the leading reasons were 

fear of being blamed by family (translated: 

26%, localized: 24%), concern about 

reputational damage (translated: 18%, 

localized: 22%), and belief that the complaint 

would not be taken seriously (translated: 20%, 

localized: 16%). Interestingly, in the localized 

version, there was also a slight increase in the 

selection of reasons suggesting personal 

resignation or normalization of the violence—

such as “I didn’t think it was important” 

(localized: 4%)—which may reflect the 

internalization of patriarchal norms. 

Importantly, responses to the translated 

version included a broader range of terms and 

concepts unfamiliar to many participants, 

such as “civil partner” or “separated,” which 
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were revised or eliminated in the localized 

version due to their legal ambiguity in the 

Iranian context. Additionally, categories 

related to “marital rape” or “rape by a partner” 

were omitted in the localized version because 

these are not criminalized under Iranian law. 

These omissions were necessary for legal and 

ethical compliance but may also have led to 

underreporting in these specific categories. 

One of the more innovative aspects of this 

study was the adjustment of the interviewer 

protocol. In the translated version, interviews 

were conducted with minimal interpersonal 

engagement and standardized attire. By 

contrast, the localized approach involved 

strategic alignment between interviewer and 

respondent in terms of language, demeanor, 

and clothing. Interviewers were trained to 

match their level of formality and visible 

religiosity to that of the respondent, a tactic 

that significantly increased participation rates 

and disclosure comfort. For example, in the 

localized condition, the presence of similarly 

dressed female interviewers resulted in visibly 

lower levels of initial anxiety and higher 

compliance with follow-up questions. These 

interpersonal dynamics were crucial in 

reducing defensive behavior and eliciting 

more authentic responses. Another key 

adaptation involved the delivery method: 

whereas the translated version relied on paper 

forms, the localized version encouraged oral 

interviews in a semi-private setting, guided by 

a trained female interviewer. This 

modification recognized that for many 

participants, the perceived anonymity of the 

written word was insufficient to overcome 

internalized shame and distrust. 

In conclusion, this study illustrates the 

transformative power of cultural localization 

in increasing both the reliability and validity of 

data on sexual victimization. By adapting 

international tools to reflect the cultural, 

religious, and legal context of Iran, the 

researchers were able to foster a more open 

dialogue around experiences of sexual harm, 

though not without limitations. While 

aggregate disclosure rates did not always reach 

statistical significance, subcategory analysis 

and qualitative findings point to clear benefits 

of localization—particularly in areas involving 

taboo language, interpersonal trust, and 

cultural congruence. This research not only 

validates existing international critiques of 

universalized methodologies in sensitive 

domains but also contributes a replicable 

model for designing localized surveys that 

prioritize ethical alignment and contextual 

relevance. The study underscores that in 

conservative societies, disclosure is not merely 

a function of truth-telling but of safety, 

identity, and moral resonance. 
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